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MEHMET AKiF ve NECiP FAZIL ŞiiRi MERKEZiNDE 

EDEBiYAT ve DÜŞÜNCEDENEHiR METAFORU 

Arş. Gör. Murat AK' 
Selçuk Üniversitesi Sosya/ Bilimler Enstitüsü 

ÖZET 

Türk Şiiri'nin ve düşüncesinin önemli ismi Mehmet Akif Ersoy, şiirinde nehir 
metaforunu kullanır. Metafor, bu kullanımda nehrin zaman içindeki akışıyla be-

- şeriyetin tarih içindeki seyri arasında bir teşbih aracıdır. O beşeriyeti hızla akıp 
giden bir nehre benzetmiştir. Bu teşbihte milletler bu nehre bağlanan ırmaklar, 
fertler ise ırmaklardaki katrelerdir. Nehir metaforu benzer bir şekilde Necip Fa
zıl'ın şiirinde de karşımıza çıkar. iki şair metaforun bu kullanım şeklini Klasik 
Türk Şiiri geleneğinden tevarüs etmemişlerdir. Zira Klasik Türk Şiiri'nde Farsça 
aslı "cOy" kelimesiyle karşımıza çıkan nehir, daha çok aşığın sevgilisi ardından 
akıttığı gözyaşlarının ifadesidir. Nehir metaforu Mevlana, Yahya Kemal gibi diğer 
şairleri n şiirlerinde de yer alır. Yine Hz. Muhammed için naat kaleme alan Alman 
şairi Goethe, Peygamber' i bir nehre benzetmiştir. Bununla birlikte metafor sade
ce şiirin konusu olmamış, daha önce felsefTdüşüncede, mistik düşünce biçimle
rinde ve beşerihareketlilikleri anlamaya yönelik sosyal tahlil çabalarında birçok 
disiplinin kullandığı bir. anlatım aracı olagelmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Mehmet Akif, Necip Fazıl, N ehir metaforu, Klasik Türk Şiiri, 
beşeriyet, akış, zaman 

ABSTRACT 

The River Metaphor in the Literature and Thought with a Special Empha
sis on the Poetry of Mehmet Akif and Necip Faztl 

Mehmet Akif Ersoy, one of the leading figures of Turkish poetry and thought, 
used the river metaphor in his one poem. The metaphor in this context, is a means 
of comparison between the flow of river in time and the course of humankind in 
history. He likens humankind to a fast-flowing river. In this analogy while nations 
are brooks which join this main river, individuals are drops of these brooks. We al
so meet the river metaphor in the poem of Necip Fazı!. Neither of them inherited 
this usage of metaphor from the tradition of Classical Turkish Poetry. For the word 
river, expressed in Classical Turkish poetry by the word of Persian origin "juy", in 
general refers to the tears shed by a lover after his beloved one. We alsa meet the 
river metaphor in the poems of Rumi, Yahya Kemal and some other poets. Alsa 
german poet Goethe, in his praise written for Muhammad (Pbuh) likens prophet to 
a river. However this metaphor has been not a subject of poetry only but alsa emp
loyed earlier by philosophical thought, mystical thought as well as by social analy
ses which try to understand human acts. In short, the metaphor has been used by 
many disciplines asa means of expression. 

Key Words: Mehmet Akif, Necip Fazıl, the river metaphor, Classical Turkish 
Poetry, humankind, flow, time 
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GiRiŞ 

istiklal mücadelesinin önemli aktörü ve istiklal marşının müellifı Mehmet 

Akif Ersoy (v.1936) şahsiyetiyi e Türk insanının zihninde ve gönlünde ne kadar iz 

bırakmışsa şairlik vasfıyla da şüphesiz Türk Şiiri içinde kendisine o denli önemli 

bir yer edinmiştir. Tefsir, makale, vaaz, tercüme, mektup türlerinde eserleri ol

makla birlikte Mehmet Akif daha çok Safahat isimli yedi kitaptan müteşekkil 

eseriyle tanınır.ı Safahat, başta Osmanlı Devleti olmak üzere XX. yüzyılda islam 

dünyasının içinden geçtiği siyası ekonomik, askeri ve sosyal buhranları şiirin 
diliyle tasvir eden yine Akif'in kendi dünya görüşüne uygun bir şekilde bu buh

ranlara çözümler getirdiği abidevi eserdir. Safahat, bir şairin kişisel şiir tecr8-

besi olmayıp bilakis bütün bir dönemin ıstırabını samimiyeti esas alan bir şiir 

diliyle ele almasından ötürü hala okunmakta ve gün geçtikçe de artan bir hızla 

muhatap kitlesini genişletmektedir. 

Mehmet Akif, Safahat'ın ın üçüncü kitabı olan Hakktn Ses/eri'nde2 beşeriye

ti hızla akıp giden büyük bir nehre benzetmiştir. Akif'in teşbihinde beşeriyet na

sıl hızla akan büyük bir nehirse, milletler de hızla akıp giden bu nehre bağlanan 

ırmaklardır. Milletleri oluşturan fertler ise bu ırmaklardaki katrelerdir .. Mehmet 

Akif, nehrin zaman içindeki akışı ile beşeriyetin tarih içindeki akış seyri arasın

da benzerlik kurar. Teşbihte beşeriyetle nehir, zamanla da akış arasında bir 

aynnik vardır. Beşeriyet de birnehir gibi akıp gitmektedir. Akif'ten başka, şiirde 
insanla nehir arasında kurulan bu teşbihe Türk Şiiri'nin önemli karakteri Necip 

Fazı! KısaküreiÇte (v.1983) de rastlamaktayız. Necip Fazı! da Akif gibi Türk Şiiri 

içinde kişisel inancı ve mücadelesini şiiriyle birleştirmiş oldukça ideolojik karak

terlerden biridir. Necip Fazı! da Akif gibi yaşadığı dönem ve vefatındi:ın sonraki 

dönem muhafazakar kimliği üzerinde önemli etkileri olan aktivist bir fikir ada

mıdır. Başta şiir olmak üzere, tiyatro, roman ve fikir kitabı türlerinde birçok ese

rin müellifidir.3 Akif nasıl Safahat ile tanınmış ve öne çıkmış ise, Çile de Necip 

Fazıl'ın en çok öne çıkan eseri olmuştur.4 Akif'in dışa ve sosyal problemlere dö

nük şiirlerine nispetle onun şiirleri daha çok içe dönük bireysel bir var oluş san-

ı Safahat aslında şairin yedi kitaptan oluşan eserinde ilk kitabın ismidir. Yedi kitap, Mehmet Akifin 
vefatından sonra bir arada neşredilmiştir. Safahat'ın bir arada ve latin harfleriyle ilk baskısı 1943 
yılında Mehmet Akifin damadı olan Ömer Rıza Doğru! tarafından yapılmıştır. Bkz: Mehmet Akif, 
Safahat, Haz: Ömer Rıza Doğru!, inkılab Kitabevi, istanbul1943. Yine Mehmet Akife ait manzum 
ve mensur eserlerin tam bir listesi içi bkz: M. Orhan Okay, M. Ertuğrul Düzdağ, "Mehmed Akif Er
soy", DiA, XXVIII, Ankara 2003, s. 437-439. 

2 Hakkm Sesleri h. 1313 m. 1913 istanbul'da basılmıştır. Kitap on manzumeden oluşmaktadır. Bu 
manzumelerin sekizi bir ayet-i kerimeden ilhamla, biri de bir hadis-i şeriften ilhamla kaleme alın
mıştır. Pek Hazin Bir Mev/id Gecesi başlıklı son şiirse Hazret-i Peygamber için yazılan on mısradan 
oluşan bir manzümedir. Kitapta yer alan bütün şiirlerin ortak teması insanların kendi yaptıkları 
yüzünden başlarına gelen sıkıntılardır. Hakkın Sesleri'nin müstakil bir kitap olarak basımı için 
bkz: Mehmet Akif Ersoy, Safahat Üçüncü Kitap: Hakkm Sesleri, Haz: Fazı! Gökçek, Dergah Yay., 
istanbul 2007. 

3 Necip Fazıl'a ait eserlerin tam bir listesi bkz: M. Orhan Okay, "Kısakürek, Necip Fazı/", DiA, Ankara 
2002, s. 488. 

4 Her iki şairin de bu eserlerinden başka birçok nesri vardır. Fakat her iki şairin de şiirle öne çıkması 
Türk insanının düşünce ve eylem alanında şiire nesirden daha çok iltifat etmesine bağlı olsa ge
rektir. 
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cısını gösteren şiirlerdir. 

Necip F.azıl Çile isimli şiir kitabında5 yer alan Sakarya Türküsüs başlıklı şii

rinde insanın yaşam seyri ile suyun akışı arasında bir benzerlik kurmuştur. Bu 

teşbihte Necip Fazı! insanın da su gibi akmakta olduğunu söyler. Hatta Necip 

Fazıl'a göre akmakta olan sadece insan değildir. Bütün bir kainat su gibi bir 

akış içindedir. Bu akış ona göre kirli ya da nurlu olmak üzere iki türlüdür. Bu iki 

yönlü akış fikriyle Necip Fazı! alemde var olan iyilik ve kötülük arasındaki mü

cadeleyi suyun akışı üzerinden anlatmıştır. Bu teşbihle Mehmet Akif'in şiirinde 

var olan nehir metaforuna7 benzer bir bağlamda Necip Fazı!' ın şiirinde de karşı

laşmış olmaktayız. 

Bu çalışmada iki şairin nehir metaforunu kullanım şekilleri ve metafor vesi

lesiyle yaptıkları teşbihler üzerinde durulacaktır. Bu iki şairin teşbihleri arasın

daki benzeriikiere ve farkiıkiara değinilecektir. Bu metatorun Klasik Türk Şii

ri'ndeki kullanımı üzerinde durularak şairlerin kullandığı şekli ile klasik şiirdeki 

kullanım biçimi arasında bir karşılaştırma yapılacaktır. Metaforu diğer şairlerin 

hangi sOretle kullandıkları gösterilecek ve son olarak da metatorun şiir dışın

daki düşünsel ?_lanlarda yer alan kullanımları örneklendirilecektir. 

Mehmet Akif'te Nehir Metaforu 

Aşağıdaki dizeler istiklal Marşı'nın büyük şairi Mehmet Akif'in Safahat isim-

li eserinin üçüncü kitabı olan 'Hakk'ın Sesleri'nde yer alır: 

Coşkun, koca bir se/ gibi, daim beşeriyyet, 
Müstakbele koşmakta verip seyri ne şiddet. 
Dağlar, uçurum/ar, ona yol vermemek ister ... 
Lakin o, ne yüksek, ne de alçak demez örter! 
Akvam o büyük nehre kattlmtş birer trmak ... 
Elbet kattltr ... Hangisi ister geri kalmak? 
Bizler ki bu müthiş, bu muazzam cereyanla 
Uğraşmaktaytz ... Bak, ne kadar çtlgmtz an/al 
Uğraş baka/tm, yoksa işin, hey gidi şaşkm! 
Kurşun gibi sür'at/i, denizler gibi taşkm 

5 Çile'nin ilk baskısı için bkz: Necip Fazı! Kısa kürek, Çile, Bedir Yayınevi, 1962. 
6 Sakarya Türküsü için bkz: Necip Fazı! Kısa kürek, Çile, Büyük Doğu Yay., 58. Basım, istanbul, Ekim 

2005, s. 398. 
7 Makalemizin başlığında yer alan metafor; "Bir deyimijifadeyi, anlamli bağlantlSI olan bir başka de

yim/ifade ile mecazi olarak anlatmak" anlamına gelir. Kelime, Yunanca öte manasına gelen meta 
ile taşımak, aktarmak ve götürmek anlamlarına gelen phoros kelimesinin birleşmesiyle oluşan 
metapherein kelimesinden türemiştir. Metafor şiir ve belagatta bir edebi sanat olarak görülür. 
Mecaz, istiilre, teşbih, kıyas, mesel, kinaye gibi edebisöz sanatlarını içerir. Düşünce ve felsefede 
de bir anlatım aracı olagelmiştir. Kelimenin anlamı ve kullanımları için bkz: Sa rp Erk Ulaş, Felsefe 
Sözlüğü, Haz: A. Baki Güçlü ve diğerleri, Ankara 2002, s. 458; Ögke Ahmet, Mev/ana'nm Mes
nevfsinde "Har (Eşek)" Metaforu, Tasawuf: ilmive Araştırma Dergisi, yıl: 8 (2007), sayı: 18, s.19-
41. Yine metaforu detaylı bir şekilde ele alan bir çalışmada kelimenin kullanımına ilişkin farklı bir 
iddia ve teklif için bkz: Harmancı Mehmet, islam Felsefesinde Metaforik Üs/Op, Hece Yay., Ankara 
2012. Makalemiz başlığı için metafor ifadesinin tercih edilmesi kelimenin mecaz, istiare, teşbih, 
kıyas, mesel, kinaye gibi edebisöz sanatlarını içermesi sebebiyledir. Zira konu edindiğimiz nehir 
metaforuyla, şairler ve düşünürler tarafından nehirle beşeriyet ve nehirle insan arasında benzer
lik konu edilmiş ve benzerlik üzerinden değişime vurgu yapılmıştır. Şilirlerin nehirle insan arasın
daki ilişkiyi aniatma biçimlerinde edebi sanatlardan mecaz, teşbih ve istiareyi de içine alan bir 
durum söz konusudur. 
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Bir çaglayanm menba-i dehhfişma dogru 
Tirmanmaya benzer, yüzerek, başka degi/ bu! 
Ey katre-i avare, bu cOşun, bu hurOşun 
Ahengine uymazsan, emin ol, bogulursunfa 

24 Nisan 1913 tarihli bu dizeler, Osmanlı'nın içinde bulunduğu sıkıntılı 

günlerden kurtulması için çözüm üretmeye çalışan duyarlı bir Osmanlı entelek

tüelinin kaleminden dökülmüştür. Mehmet Akif bu dizelerde beşeriyeti, koca bir 

sel gibi akan debisi yüksek bir nehre benzetir. Nehir insanın zaman içindeki 

seyri gibi geleceğe doğru akıp gitmektedir. Nehrin onüne dağlar, uçurumlar her 

ne kadar engel olarak çıkıyor ise de akan nehir bütün bu engelleri alır ve önüne 

katarak zaman içindeki yolculuğuna devam eder. Akif'e göre her bir millet de 

bu nehrin akışına katkıda bulunan ve hatta bunun için can atan birer ırmaktır. 
Zira milletler akan bu büyük nehre katkıda bulunmak için yarışır ve bu yarışta 

geri kalmak istemezler. Milletleri oluşturan temel unsur olan her bir fert de bu 

ırmaklarda birer katredirler. Akif'e göre ırmaklar ve bu ırmaklarda yer alan kat

reler, akış istikametine ve hızına uygun bir şekilde debisi büyük nehre katılma

lıdırlar. Bu katılma aynı zamanda nehre katkıda bulunmaktır. Akif güzel bir teş

bihle avare-i katre diyerek isimlendirdiği insanın, ırmağın ve dalaylı olarak da 
nehrin akış istikametine ahenkli bir biçimde katılması gerektiğini söyler. Bu şe

kilde katre avarelikten de kurtulmuş olacaktır. Ferdin aksi istikametteki bütün 

faaliyetleri de kurşun gibi süratli, denizler gibi taşkın olan, çağiayarak akan bu 

büyük nehrin dehşetli menbaına doğru kulaç atması anlamına gelir.Akif, takdi

rini bu akşi yönde kullanan bireyi alıntıladığımız pasajın son iki dizesinde "Ey 

katre-i avare, bu cOşun, bu hurOşun 1 Ahengine uymazsan, emin ol, bogulur

sun!" diyerek uyarmakta, böyle yapan terdin nihaTsonunun boğulmak olduğunu 

dile getirmektedir. Akif, burada zaman içinde hızla akan bir nehir gibi zaman 

içinde akarak tekamülüne devam eden beşeriyetin ürettiği medeniyet çizgisin

den geri kalmamak gerektiğini vurgulamak istemiş olsa gerektir. Zira ona göre 

bu çizgide geri kalan milletler ve milletierin fertleri, nehrin akış istikametine uy

gun hareket etmedikleri için boğulacak, tarih sahnesinden silineceklerdir. 

Mehmet Akif'in bir Osmanlı entelektüeli olarak yapmaya çalıştığı şey ülke

sinin mazisi ile istikbalini bağlamaya çalışmasıdır. Şiirlerini mazi, hal ve istikbal 

merkezinde kaleme alan şair bu şekilde Osmanlı'nın tarih sahnesindeki varlığı

nı devam ettirmeye çabalar. Akif'in şiirde ifade ettiği beşeriyet nehrinin aksi is

tikametine kulaç atmak, medeniyet çizgisinde ülkenin geri kalmasına denk 

düşmektedir. Akışın aksi yönde kulaç atmakta ısrar edeni boğulmakla uyarma

sı, medeniyet çizgisinde geri kalan ülkenin tarih sahnesinden silinme tehlikesiy

le karşı karşıya olması anlamındadır. Zira nehrin akışında bir süreklilik olmalı
dır. Akif bu söylediklerimizi şu dizelerle dile getirmektedir: 

Dünya koşuyorken yolun üstünde yat1lmaz 
Davranmwacak kimse bu meydana at1lmaz. 
Müstakbeli bul, sen de koşanlarfa bir ol da; 

a Mehmet Akif Ersoy, Safahat, "Hakkm Sesleri", T.D.V. Yay., Ankara 2011, s. 189. 
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Maziyi fakat y1kmaya kalkişma bu yolda. 
Ahiata döner, korkanm, esiata hücDmu; 
Mazfsi y1k1k milletin atfsi olur mu?9 

Şi:ıirimiz bu dizelerde devletin istikbal mücadelesi içinde var olan siyasika

rakterlerin maziyi yıkarak ve yok sayarak verdikleri çabayı eleştirirken, istikbalin 

ancak mazt hal ve istikbal sürekliliği ile kurtarılabileceğini ve inşa edilebilece

ğini söyler. Akif bu şekilde devletin kurtuluş reçetesi konusunda bir yöntem or

taya koymuş olur. 

Necip Fazi/'da Nehir Metaforu 

Mehmet Akif güzel bir teşbihle bütün bir beşeriyeti nehre, her bir milleti bu 

nehre bağlanan ırmaklara ve milletierin her bir ferdi ni de bu ırmakların katrele

rine benzetmiştir. Nehir metaforuna ve bu metaforu kullanarak yapılan benzer 

bir teşbihe sultanu'ş-şuara diye anılan Türk Şiiri'nin büyük üstadı Necip Fazıl'da 

da (v.1983) rastlamaktayız. Necip Fazı! meşhur Sakarya Türküsü isimli şiirine 

aşağıdaki dizelerle başlar: 

insan bu, su misali k1vnm k1vnm akar ya; 
Bir yanda akan benim, öbür yanda Sakarya. 
Su iner yokuş/ardan, hep basamak basamak; 
Benimse a/m yaz1m, yokuşlarda susama k. 
Her şey akar, su, tarih, yildiz, insan ve fikir; 
Oluklar çift; birinden n Dr akar; birinden kir. 
Ak1şta demetlenmiş, büyük, küçük, kainat; 
Şu ç1kan buluta bak, bu inen suya inatfıo 

Necip Fazıl'a göre insan kainat içinde su gibi kıvrım kıvrım akmaktadır. Bu

nunla birlikte ona göre akan şey sadece insan değildir. Kainatın bütünü bu 

akıntıya dahildir. Su. gibi tarih, yıldız, insan ve hatta fikir bile akmaktadır. Bu 

akış Necip Fazıl'a göre iki kanalda seyreder. "Oluk/ar çift; birinden nOr akar; bi

rinden kir" dizesiyle o akışta bir dualizm oluşturmuş, akışın ya n Or ya da kir ta

şıdığını söylemiştir. Bu şekilde akışın içinde olan insan da Necip Fazıl'a göre ya 

n Orun ve temizliğin ya da kirin ve zulmün temsilini yaparak bu akışa katkıda bu

lunacaktır. Necip Fazıl'ın nOrla kastettiği iyilik/hakikat, kirle kastettiği de kötü

lük/zulüm olsa gerektir. Bir su gibi akıp giden insan eylemlerini, ya iyiliğe ya da 

kötülüğe racT olduğunu söyleyerek o iyilik ve kötülük arasındaki mücadeleyi iki 

şekilde akan nehir üzerinden anlatmıştır. O kainattaki her şeyde var olduğunu 

söylediği akışı "Ak1şta demetlenmiş, büyük, küçük, kainat; 1 Şu ç1kan buluta 

bak, bu inen suya inat!" dizeleriyle de delillendirmiştir. Her şey buhar olup ha

vada bulutlaşmakta ve bu bulut da yağmur şeklinde su olarak yere inmektedir. 

Necip Fazı! göğe yükselen buharın ve sonra da yere inen yağmurun arasındaki 

9 Dizeler için bkz: Mehmet Akif Ersoy, Safahat, T.D.V. Yay., Ankara 2011, s. 425. Mehmet Akif'i bizim 
de bahsettiğimiz mazi ve istikbal arasında değerlendiren bir çalışma için ayrıca bkz: Prof. Dr. 
Mehmet Törenek, Mazi ile Ati Arasında Bir Şair, http:;;www.mehmetakifarastirmalari.com, 
09.04.2012. 

ıo Necip Fazı!, Çile, "Sakarya Türküsü", Büyük Doğu Yay., 58. Basım, istanbul, Ekim 2005, s. 398. 
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diyalektiğe işaret eder. Sanki birbirlerine inat ettiklerini söyler. Bu şekilde daha 
önce iyilik ve kötülük üzerinden söylediğimiz karşıtlığı derin bir şekilde tekrar 
ifade etmiş olur. 

Teşbihteki Farklılıklar 

Mehmet Akif gibi Necip Fazıl da nehir metaforunu şiirinde kullanmıştır. Bu

nunla birlikte iki şairin bu metaforu kullanım şekillerinde ve metafor vasıtasıyla 
yaptıkları teşbihlerde bazı farklılıklar göze çarpmaktadır. Akif'in nehir metafo
runu kullanırken yaptığı teşbih daha şümullüdür. O beşeriyeti akıp giden bir 
nehre benzetirken, milletleri bu nehre katılan ırmaklara, milletierin fertlerini de 
bu ırmakların içindeki katrelere benzetmiştir. Necip Fazıl'da ise nehir bizzat in

sanın kendisidir. Her şey gibi o da akıp gitmektedir. Akif'in benzetmesi bu yö
nüyle daha ince ve daha detaylı gözükmektedir. Akif, nehir metaforunu kulla
nırken var olan herhangi bir nehirden teşbihe başlamazken, Necip Fazıl şiirinde 
Sakarya Nehri'ni zikrederek teşbihini daha da somutlaştırmıştır. Akif'in kulla
nımında nesneler aleminde var olan herhangi bir nehir yoktur. Akif'te beşeriyet 

debisi yüksek bir nehir gibi akmakta iken Necip Fazıl'da akmakta olan sadece 
beşeriyet değildir. Su gibi akan şey Necip Fazıl'da bütün bir kainata dönüşmüş
tür. O, "Her şey akar, su, tarih, yıldız, insan ve fikir" dizesiyle metatorun anlam 
dairesini daha da genişletmiştir. Akif'te tek bir nehir vardır ve iradi olarak bu 
-nehrin dışında olmak mümkün değildir. Bütün beşeriyet bu nehrin içinde ak
maktadır. Bununla birlikte akış istikametinde nehre ahenkle katkıda bulunmak 

ya da o istikametin aksine nehrin menbaına doğru kulaç atmak mümkündür. 
Sonu boğulma olsa da iradi bir seçenek olarak Akif bunu belirtmiştir. Necip 
Fazıl da ise nesneler ve insanlar, kainatta olan her şey akma ktadır. Ve bu akış
ta nehir birden fazladır. Ve bu nehirlerden ya nür akmaktadır ya da kir. Necip 
Fazıl bu şekilde kainatın işleyişinde iyilik ve kötülüğü bu iki akışla yarıştırmıştır. 
insan ya iyiliğin ya da kötülüğün taşıyıcısı olacaktır. Her iki şairin kullanımında 

da nehrin akışı geçen zamana işaret etmektedir. Zira akış harekettir ve hareket 
de içinde bulunduğumuz alemde zamana işaret eder. Akif "Müstakbele koş

makta verip seyrine şiddet" diyerek açık bir şekilde bunu ifade etmiştir. Söz 
konusu olan akış, içinde bulunulan andan geleceğe doğrudur. 

N ehir Metaforu ve Klasik Türk Şiiri 

Akif'in 1913 yılında yazdığı bir şiirinde karşılaştığımız, daha sonra 1949 yı
lında yazdığı Sakarya Türküsü'nde Necip Fazıl'da da gördüğümüz nehir metafo
runun menşei neresidir? Bu iki isim bu metaforu klasik şiir geleneğinden mi 
tevarüs etmişlerdir? Bu iki şairin muasırı olup, bu metaforu kullanan ve onu 
benzer teşbihlerin merkezi haline getiren bir isim olmuş mudur? 

Akif'in Safahat'ını Klasik Türk Şiiri geleneğine uygun olarak aruz vezni ile 
yazdığım biliyoruz. Bununla birlikte o, şiirin içerdiği konular ve şiirin amacı ko

nusunda Klasik Türk Şiiri'nden ayrılır. O şiirde oldukça realist bir tavrı benim
semiştir. Bu sebeple şiirinin konuları açlık, fakirlik, ahlakt siyasi ve iktisadi 
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buhranlar gibi içinde yaşadığı hayatın gerçek problemleridir. Akif'in Şiiri yaşadığı 

dönemin ş~ rtlarına bağlı bir şiirdir. Safahat'ında yer alan ve kendi gerçekçiliğin i 
dile getirdiği şu dizeler manidardır: 

Hayır, hayal ile yoktur benim alış verişim 
inan kiher ne demişsem görüp de söylemişim 
Budur cihanda benim en beğendiğim meslek 
Sözüm odun gibi olsun hakikat olsun tekıı 

Balkan Savaşları, istiklal Harbi, Osmanlı'nın siyasi ve iktisadi buhranları 

içinde gerçekçi bir tavır benimsernek topluma yön vermeye çalışan Akif gibi bir 

fikir adamı için anlamlı olsa gerektir. Akif şiirin amacı konusunda da gelenekten 

ayrılır. Gerçekçiliğine uygun bir biçimde, şiirin topluma yön vermesi gerektiğine 

inanan şair, şiiri iletilecek bir mesajın aracı olarak görür. Bu şekilde Akif'te ağır 

basan sanatın toplum için olan yönüdür. Klasik şiiri de toplumun dilinden uzak

laştığı için birçok kez eleştirmiştir. Şiir, bir sanat yapma aracı değil hakikate işa

ret eden ve bu şekilde topluma yön veren bir edebitür olmalıdır. 

Necip Fazı! şiiri de klasik şiir geleneğinden tamamen farklı bir şiirdir. Şiirin 

komısu itibariyle Akif ne kadar klasik şiirden farklılaşmışsa Necip Fazı! da o 

denli ayrılmıştır; Şiirlerini aruzla kaleme alan Akif'in klasik şiirle olan biçimsel 

irtibatı Necip Fazı! da hiç görülmez. Zira Necip Fazı! hecenin önemli ve değerli 

şairidir. Akif ve Necip Fazı! nehir metaforunu klasik şiir geleneğinden tevarüs 

etmiş olabilir mi? Burada bu soruya cevap aranacaktır. 

Klasik Türk Şiirinde nehir kullanılagelmiş bir teşbih aracı olarak karşımıza 

çıkmaktadır. Bununla birlikte Klasik Türk Şiiri'nde nehir metaforuyla yapılan 

teşbih ne Mehmet Akif'in ne de Necip Fazıl'ın kullandığı biçimde hayatın dina

mik akışını anlatmak için kullanılan bir araç olmuştur. Klasik Türk Şiiri'nde ne

hir, akarsu ve ırmak, Farsça cüy bazen de c0y-bar12 kelimeleri ile karşımıza çı

kar. Klasik şiirde aşığın gözyaşları ile cüy arasında mutlak bir bağ vardır.ıa COy 

aşığın akıttığı gözyaşlarından oluşur. Klasik dönemde yazan şair nehirle ilgili 

teşbihlerini bu esas üzerine kurgular. Fatih Sultan Mehmet'in gazellerinden bi

rinde yer alan bir beyit şöyledir: 

Kadüfi servi tirakında yaş u mı cüy-bar itdüm 
Yüzün gützan yadına gözü m ebr-i behar itdümı4 

[Ey sevgili! Senin servi boyundan ayrı kaldığım için gözyaşlanm 
nehir oldu aktı. Gülbahçesine benzer yüzünü hatırladıkça da gö
züm bahar bulutu haline geldi. ] 

Sevgiliye ulaşmak için ya da onun ayrılığının üzüntüsüyle akıtılan gözyaşla

rından oluşan nehre hemen her şairde rastlamak mümkündür. Aşağıdaki beyit 

ıı Bkz: MehmetAkif Ersoy, Safahat, "Fatih Kürsüsünde", T.D.V. Yay., Ankara 2011, s. 204. 
12 Ziya Şükün, Farsça-Türkçe LDgat- Gencinei Güttar Ferheng-i Ziya, M.E.B. Yay., istanbul 1996, c. ı, 

"cü", s. 664, "cüy-btir", s. 670. Kelimeyi ihtiva eden Osmanlı Türkçesi bir sözlük için bkz: Şern
seddin Sam~ Kamüs-t Türki, Dersaadet 1317, s. 487. 

l.3 iskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri SözlüjJü, "cüy", Kapı Yay., istanbul, Ekim 2005, s. 94. 
14 Fatih Divant ve Şerhi, Haz: Muhammed Nur Doğ;an, Yelkenli Yayınevi, istanbul 2006, s. 182. 
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de anlata geldiğimiz bu duruma Bakrnin şiirinden bir örnektir: 

KOyun yolmda döne döne akdi gözyaş1 
Sey/-ab-1 d/de Dicle-i Bagdad olup giderıs 

[Ey sevgili gözyaş1m senin mahal/ene doğru kiVnla kiVnla akti, 
gözyaşlanmdan oluşan bu se/, Dicle nehri gibi akip gitmektedir.] 

Klasik şiirimizde bu kelimenin Kevser ve Selsebil ile birlikte kullanıldığı gö
rülür. Bu kullanımda cOy, sevgilinin dudağı anlamına gelir.16 Şair Nesirnrye ait 

aşağıdaki dizeler bu duruma örnektir: 

Ey büt-i şfrfn çü şekkerdir /ebi n 
Şehd ile kand-I mükerrerdir /ebi n 
Ab-1 H1zr u cOy-1 Kevserdir /ebi n 
Nutku dür kimi ayan durur /ebinı7 

[Ey güzel sevgili! Bal ile tatlanmiş dudağm şeker gibidir. H1z1r'tn 
ölümsüzlük suyu, Kevser'in suyu gibidir. Dudağmdan dökülen ke
lime/er de apaçik inciler gibidir.] 

COy ile servinin münasebeti olduğu gibi nehir ve ırmakların kırlarda ve 
sahralarda akmasından dolayı da bir çemen imajı ile birlikteliği vardır.18 Bu
nunla birlikte cOy kelimesinin birçok yerde kendi anlamıyla kullanıldığı da söy
lemek gerekir. Şeyh Galib'in Meram bağlarını tasvir ettiği gazelinde yer alan 

bir beyti de cüyun asıl anlamındaki kullanımına örnek olarak vermek müm

kündür: 

SürDdu ab-1 dürOdun maktlm-1 vus!atd1r 
Behiştden mi gelir cOy-1 pür-sata-y1 Meram19 

[O rahmet suyunun nağmesi vuslat makammdad1r, yoksa 
Meram'm tertemiz akan deresi cennetten mi gelir.] 

Meram'ın deresini vuslat makamında akan bir nehre benzeten Şeyh Galib, 
suyu yoksa cennetten mi gelir diyerek de bir güzellernede bulunmuştw. 

Türk Şiiri'nde şairler Hz. Peygamber'e olan derin sevgilerini dile getirmek 

için naatlar kaleme alırlar. Klasik Şiirimizde bu türün en güzel örneğini büyük 
şair FuzOIT Su Kasfdesi ile vermiştir. FuzOIT Su Kask:lesi'nde akarsu ile insan 
arasında bir bağ kurmuş, bir kişileştirme (teşhs) ile akarsuyu insana ben
zetmiştir. Su sevgilinin bahçesine doğru durmaksızın akan bir aşıktır. Şairimiz 
FuzOIT, Hz. Peygamber'e methiye olan Su Kask:lesi'nde bunu şu güzel beyitle 

dile getirir: 

Ravza-i kOyuna her dem d urmayup eyler güzar 
Aşik o/m1ş galiba ol serv-i hoş-reftara su2o 

15 Baki Divam (Tenkitli Basım), Haz: Dr. Sabahattin Küçük, Türk Dil Kurumu Yay., Ankara 1994, s. 
189. 

16 iskender Pa la, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, "cüy", Kapı Yay., istanbul, Ekim 2005, s. 94. 
n Nesimi Divant, Yay. Haz: Hüseyin Ayan, Akçağ; Yayınları, Ankara 1990, s. 413. 
1a iskender Pa la, age, s. 94. 
19 Şeyh Galfb Divant, Haz: Dr. Muhsin Kalkışım, Akçağ; Yay., Ankara 1994, s. 373. 



Mehmet Ak if ve N ec ip Faztl Şiiri Özelinde Edebiyat ve Düşüncede Nehir Metaforu 217 

[Su o nazli gidiş/i serviye galiba aş1k olmuş, bu sebeple sürekli 
onun cennet misali mahallesinin bahçesine doğru ak1p gider.] 

Bu beyitte şair FuzQIT Hz. Muhammed'i güzel yürüyüşlü bir serviye benzet

miştir. Bu servi klasik şiirde sevgilidir. Hz. Muhammed'i serviye benzeten şair, 

akarsuyu da bir kişileştirme ile sevgilinin mahallesine doğru meyleden aşığa 

benzetmiştir. Aşık sürekli sevgilinin mahallesine doğru akmaktadır. Burada dik

kati çeken bir diğer husus ise aşıkla maşuk arasındaki ilişkinin suyla ağaç ara

sında da olmasıdır. Zira birinin varlığına ihtiyaç duyan bu ikiliden biri olmadı mı 

diğeri de olmaz. 

FuzOIT aynı kasöenin bir başka yerinde de benzer bir kişileştirmede bulu

nur. Şairimiz bu sefer suyun asırlardır taştan taşa vurarak akışını, Efendimiz 

hazretlerinin ayağının toprağına varma arzusuna bağlar. Bu şekilde akan su 

Efendimiz hazretlerinin eşiğinin toprağını nuriandırmak ister ve bu uğurda par

ça parça olsa da asla dönmez. FuzQITbu güzel tasawuru da aşağıdaki iki beyit

le dile getirir: 

Hak-i payine yetem dir ömrlerdür muttas11 
Başm1 daşdan daşa, u rup gezer ava re su 

[Su ayağmm toprağma ulaşay1m diye başm1 taştan taşa vurarak 
ömürler boyu, durmaksiZin baş1boş gezer.] 

Zerre zerre hak-i dergahma ister sa la n ür 
Dönmez ol dergahdan ger olsa pa re pa re su21 

[Su, onun eşiğinin toprağma zerrecikler halinde IŞik salmak (ora
YI aydmlatmak) ister. Parça parça da olsa o eşikten dönmez.) 

FuzOIT Peygamber efendimize methiye olan bu güzel kasnede akan suyu 

kişileştirerek aşık insana benzetmiştir. Bu kullanım şekli suyla insan arasında 

benzerlik kurma açısında Mehmet Akif ve Necip Fazıl'ın kullanımlarına yaklaşır. 
Bununla birlikte Fuz017nin bu kullanımında suyun akışı ile insanın tarih içindeki 

seyri arasında bir bağ kurulmamıştır. FuzOIT akan suyu Hz. Peygamber' e mey

letmeye çalışan bir aşığa benzeterek bir güzellernede bulunmuştur. Bu yönüyle 

onun kullanımı Mehmet Akif ve N ec ip Fazıl'ın kullanımından oldukça farklıdır. 

Bu bilgilerden hareketle denilebilir ki klasik şiirimizde yer alan nehir bir me

tafor olarak, Mehmet Akif ve Necip Fazıl'ın kullandığı anlam dairesi içinde yer 

alan bir nehir değildir. Klasik şiir nehri daha çok sevgili ile aşık arasındaki iliş

kide bir benzetmenin aracı olarak kullanmıştır. Kırlar ve sahralarda akmasın

dan dolayı da çemen ile beraber rastlanır nehre. Bu suretle, FuzOITher ne kadar 

akan suyu kişileştirerek insana benzetmişse de, ne Mehmet Akif'in ne de Necip 

Fazıl'ın bu metaforu klasik şiirdeki biçimiyle kullandıkları söylenebilir. Onlar 
->-> 

2o Fuzülf Divant; Haz: Prof. Dr. Kenan Akyüz, Süheyı B eken, Doç. Dr. Sed it Yüksel, Dr. Müjgan Cunbur, 
Akçag Yay., Ankara 1990, s. 31-33. 

2ı Beyitlerin ayrıntılı şerhleri için bkz: Adem Çalışkan; Fuzü/i'nin Su Kasidesi ve Şerhi, DiB Yay., Anka· 
ra 1999. 
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klasik şiirde var olan bir metaforun içini başka bir anlamla doldurmuş, aynı ifa

deyi farklı bir söylemin aracı haline getirmişlerdir. Zira bu durum özellikle 
Mehmet Akif'in şiirinin genel karakterine de uygundur. Mesela o, biçim olarak 

aruz veznini geleneğe uygun bir biçimde devam ettirirken şiirinin içerdiği konu

lar, şiirin amacı ve söylemi açısından da bir o kadar Klasik Türk Şiiri geleneğin

den uzaklaşmıştır. Bu şekilde geleneksel şiirde de yer alan nehri geleneksel 

kullanırnın dışında başka bir anlamda kullanmıştır. Gerek Mehmet Akif gerekse 

Necip Fazıl nehrin akışı ile insanın ve insanlığın zaman içindeki seyri ve gidişatı 

arasında bir bağ kurarak geleneksel şiirden farklı bir söyleyiş ortaya koymuş

lardır. 

Nehir Metaforunu Kullanan Di~er Şairler 

Nehir metaforunun Mehmet Akif ve Necip Fazıl'daki kullanımını klasik şii

rimizde bulmak mümkün olmamakla birlikte, akış ve insan arasındaki benzet

meye klasik dönemden daha önce yaşayan önemli bir ismin şiirinde rastlamak

tayız. Hz. Mevlana bir ruMisinde hayatın içindeki sürekli değişimi şu veciz dize

lerle dile getirir: 

Her gün bir yerden göçrnek ne iyi! 
Her gün bir yere konmak ne güzel! 
Bulanmadan donmadan akmak ne hoş! 
Dünle beraber gitti cancağztm 
Ne kadar söz varsa düne ait. 
Şimdi yeni şeyler söylemek laz1m.22 

Hz. Mevlana, Bulanmadan donmadan akmak ne hoş derken mazt hal ve 

istikbal ekseninde insanın hayat içindeki serüvenini suyun akışına'benzetmiş

tir. Bu akış ona göre bulanmadan ve donmadan olan bir süreklilikte olmalıdır. O 
insanın hayatın içindeki akışına "bulanmadan ve donmadan" kayıtlarını koya

rak bu akışa ahlakisınırlar da çizmiştir. Bu sOretle o, hayatın içinde ahlakisınır

ları olan değişimi ve yenilenmeyi de güzellemiştir. 

Nehir metaforu, benzer bir şekilde çok farklı bir isimde de karşımıza çıkar. 

Ünlü romantik Alman şairi Goethe (v. 1832) Peygamber efendimize övgü olarak 

177423 yılında "Muhammed'in Nağmesi"24 isimli şiiri kaleme alır. Şiir nehir me-

22 Mevlana, RuMiler (Seçme), haz: Abdülbaki Gölpınarlı, istanbul 1945, Rubainr. CLXXVII. 
23 Şiirin Goethe tarafından kaleme alındığı tarih bazı kaynaklarda 1772 ve 1773 olarak da zikredil

mektedir. Biz burada künyesi verilen şu çalışmadaki tarihi esas aldık. Bkz: Alim Kahraman, Geet
he'nin "Mahomets Gesang" Şiiri: Türkçe Çevirileri Üzerine, Diyanet İ/mf Dergi, Peygamberimiz Hz. 
Muhammed (SAV) -Özel Sayı-, Ankara 2000. 

24 Şiirin orijinal ismi Mahomets Gesang şeklind.edir. Eserin ilk çevirisi nesirdir. Mektep Mecmuasının 
1895'te yayımlanan bir sayısında neşredilmiştir. Bkz: Ali ihsan Kolcu, "Goethe'nin Muhammed'in 
ŞarkiSI Ad/1 Şiirinin En Eski Türkçe Tercümesi", Akademik Araştırmalar, nr. 1, Erzurum 1996, s. 
99-104. Şiirin sonraki yıllarda Muhammed'in Şarks1, Hazret-i Muhammed, Muhammed'in Nağ
mesi, Muhammed Şiiri gibi farklı başlıklarla birçok çevirisi neşredilmiştir. Bu çevirileri derleyen bir 
çalışma için bkz: Alim Kahraman, Geethe'nin "Mahomets Gesang" Şiiri: Türkçe Çevirileri Üzerine, 
Diyanet İ/mf Dergi, Peygamberimiz Hz. Muhammed (SAV) -özel Sayı-, Ankara 2000, s. 575-588. 
Biz bu çalışmada şiirin Senail Özkan tarafından yapılan tercümesini kullanmayı uygun gördük. Bu 
çevirinin yer aldığı kitap için bkz: Johann Wolfgang von Goethe, Doğu-Bati Divam, Tercüme Yorum 
ve Açıklamalar: Senail Özkan, Ötüken Neşriyat, istanbul 2009. 
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tatoru üzerine kurulmuştur. Şiirde Hz. Peygamber şair tarafından ·kayalardan 

fışkıran bir l?ınara benzetilir: 

Kayaliklardan ftşktran, 
Şu neşe pmanna bakm, 
Bir ytldtz çaktşt sanki; 
Bulutlar üzerinde 
Yüce ruhlar beslemiş gençliğini, 
DerOnunda koruluktaki kaya/tk/ann. 

Bu pınar önüne çıkan birçok şeyi ve tüm kardeşlerini muhabbetiyle akıntı-

sına dahil etmektedir. Geçtiği yerler çiçeklenmekte, çi menler yeşermektedir: 

Katmtş da önüne rengarenk çaktiian 
Sürüklüyor dağ geçitlerinden aşağt, 
Ve bir önder azmiyle 
Götürüyor beraberinde, 
Nice kardeş pmarlan. 
Vadilerden aşağt 
Çiçekfen ir geçtiği yerler, 
Ve çimen/er 
Soluğuy/a yeşerir. 

Bütün akarsular onun yoldaşı olur. Ovalardan gelen ırmaklar ve dağlardan 

inen dereler ona "kardeş" diyerek seslenir ve ondan kendilerini ebedT um man 

dedikleri Yaratan'a kavuşturmasını isterler: 

Yo/daşt oluverir akarsular. 
Ve şimdi gümüş pan/ttlar içinde 
Girer avaya, 
Ve onunla pan/dar ova, 
Ve ovalardan gelen trmaklardan 
Ve dağlardan inen derelerden 
Sevinçle bir ses yükselir: Kardeş! 
Kardeş, kardeşlerini de al yanma, 
O kadim Yaradana, 
Kucağmt açtp bizi bekleyen 
O ebedf um ma na kavuştur, 

Kardeşlerini de yanına katarak sürekli coşkun surette akan bu pınar bütün 

kardeşleriyle birlikte evlatlarını ve hazinelerini de alarak eb edi um ma na, Yara

tan'a doğru taşımaktadır: 

Ve böylece bütün kardeşlerini, 
Evlatlannt, hazinelerini, 
Neşe saçan kalbiyle 
Götürür bekleyen Yarada na. 

Belli dizelerini aktardığımız Geethe'nin bu şiiri nehir metaforu üzerine inşa 

edilmiştir. Hz. Peygamber zamanın içinde dağlardan fışkıran berrak bir pınardır. 

Bu pınar dağlardan coşkuyla akarken önüne çıkan rengarenk çakılları, kardeş 

pınarları da muhabbetle yanına alarak coşkusu ve hacmi büyüyerek ebedT 

ummana, hak1kate doğru akışına devam eder. 

Goethe ilah T bilginin taşıyıcısı olan Hz. Peygamber' i zaman içinde akan ve 
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her şeyi de kucaklayarak hakikate doğru taşıyan bir pınarajnehre benzetmiştir. 

Goethe her şeyi içine katarak taşıyan nehirle Hz. Peygamber'in öncülüğünü, 
nehrin geçtiği her yeri çiçeklendirmesi ve yeşertmesiyle ilahT bilginin rahmete 

ve berekete vesile oluşunu, bu nehrin ebedTummana, Yaratan'a taşımasıyla da 

Efe~dimizin hakikate ulaştıran rehber oluşuna işaret etmiştir. 

Klasik Şiir'de farklı bir bağlamda karşımıza çıkan, Mevlana'da ve Geet

he'de de rastladığımız nehir metaforu, Cumhuriyet Dönemi Türk Şiiri'nin önemli 

şairlerinden olan Yahya Kemal'de (v. 1958) geleneksel söyleyişteki ifadesi olan 

cOy kelimesi ile geleneksel söyleyişten farklı bir şekilde yer almaktadır. Yahya 

Kemal Eski Şiirin Rüzganyla isimli eserindeki Göztepe Gazeli'nde aşağıdaki di

zeleri kaleme almıştır: 

Mecras1 seng-sara dönen cOylar gibi 
Vadi-i uzletinde ham Oş uz tevekküfün2s 

[Akmt1 mecralan taşilkiara dönen kuru nehirler gibi tevekkül 
vadisinin uz/etin de suskun beklemekteyiz.] 

Yahya Kemal burada bizzat insanla nehir arasında bir benzerlik kurması 

açısından metatorun klasik şiirdeki geleneksel bağiamından uzaklaşmıştır. Bu 

yönüyle o insanla nehir arasında ve nehrin akışıyla da beşeriyetin seyri arasın

da bir paralellik kuran Mehmet Akif ve Necip Fazıl'a daha yakındır. Bu yakınlık 
şairlerin birbirlerinin muasırları olmaları ile ilişkilendirilebilir. 

Nehir Metaforunun Şiir D1şmdaki Alanlarda Kullanımı 

Nehrin zaman içindeki akışıyla beşeriyetin tarih içindeki seyri arasında bir 

teşbih aracı olarak kullanılan nehir metaforuyla sadece şiirde karşılaşmayız. 
Milattan Önce 540-480 tarihleri arasında yaşayan ünlü filozof Herakleitos2s var

lığın zaman içindeki seyrini anlatırken bu metafora başvurmuştur. Doğanın en 

belirgin özelliğinin değişim olduğunu düşünen Herakleitos'a göre hiçbir şey ka

lıcı olmayıp sürekli değişim halindedir. Filozof varoluşta sürekli olan bu değişi

mi felsefe tarihine kazınmış olan "Aym nehirde iki kez y1kamlamaz"21 önerme

siyle ifade etmiştir. Çünkü ona göre nehre ikinci kez girdiğimde ne ben aynı ben 

ne de nehir aynı nehir olarak kalacaktır. Zamanın akışının ve değişiminin nehir 

metaforu ile teşbihe konu olması felsefidüşüncede Herakleitos'la milattan ön

ce 500'1ü yıllara kadar gitmektedir. Necip Fazıl'ın dile getirdiği her şeyin su gibi 

bir akış ve değişim içinde olduğu düşüncesi aynı şekilde ve çok daha önce He

rakleitos tarafından ifade edilmiştir. Bu şekilde, metatorun tarihsel olarak çok 

25 Yahya Kemal Beyatlı, Eski Şiirin Rüzganyla, "Göztepe Gaze/i", istanbul Fetih Cemiyeti, istanbul, 
1962, s. 65. 

26 Herakleitos'un fikirleri için bkz: Hüsameddin Erdem, ilkçag Felsefesi Tarihi, Hü-er Yay., 5. Baskı, 
Konya 2010, s. 94-108; Ahmet Cevizci, Paradigma Felsefe Söz/ügü, Paradigma, istanbul Ekim 
2002, 489-490. 

27 Önermen in tamamı şöyledir: "Ayni nehirde iki kez yikan~lamaz. Çünkü dün girdigim nehir bugün 
artik ayn1 nehir degildir, dünkü sular akip gitmiştir. Bununla birlikte biz dünkü nehri bugünkü ne
hir ile ayn1 sayanz." Ord. Prof. Dr. Ernst von Aster, ilkçag ve Ortaçag Felsefe Tarihi, im Yay., istan
bul 1999, s. 46. 
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daha önce felsefi düşüncede kullanıldığını görmekteyiz. Nehir metaforuyla He

ralitos nehri~ akışı ve varlığın zamanın akışı içinde geçirdiği değişime vurgu 
yapmıştır. 

Meşhur islam ve Tasavvuf araştırmacısı Annemarie Schimmel (v. 2003) is
lamın Mistik Boyutlan isimli eserinde Gizemcilik düşüncesini anlatırken gizem

ciliğin "Bütün dinlerin içinden akan büyük manevi bir nehir" olarak tarif edildi

ğini aktarır.2s Bu tariften nehir metaforunun mistik bir yaklaşım tarzını tanım ve 

tasvirde kullanıldığını da görmüş oluyoruz. Yine Hindistan bağımsızlık hareke

tinin siyasi ve ruhani lideri Gandhi (v.1948) hayatının belli bir döneminde bir 

önceki tanıma benzer bir şekilde "Bütün dinlerin aynı okyanusa akan trmaklar 

o/duğu"nu söyleyerek nehir metaforunu kullanmıştır. Bu metaforla söylemek 

istediği her dlhin nihai amacının aynüiğidir. Bu teşbihte hakikat de her nehrin 

kendisine aktığı okyanusa benzetilmiştir. Bununla birlikte daha sonra Gand

hi'nin fikrini "dinlerin aynt ağacın dal/art" olduğunu söylediği teşbihle değiştir
diğini görürüz.29 Bu şekilde o dinlerin amacının değil orijinin aynı olduğuna vur

gu yapar. 

Metatorun di~er bir kullanım alanı ve şekline örnek olarak vereceğimiz me

tin görece güncel bir metindir. Ahmet Davutoğlu'nun Türk dış politikası üzerine 

yazdığı "Stratejik Derinlik: Türkiye'nin Uluslararast Konumu"3o isimli eserin ön

sözünde Davutoğlu'nun aşağıdaki ifadelerine rastlamaktayız: 

"Dinamik bir süreçten geçen bir toplumun bireyi olarak o toplumla ilgili 

stratejik analizler yapmak, htzla akan ve debisi yüksek bir nehrin içinde seyre

derken o nehrin yatağt, aktş htzt, aktş istikameti ve başka nehirler/e olan ilişkisi 

konusunda fikir yürütmeye benzer. Hem incelediğiniz nehrin içinde siz de ak

maktasıntzdtr; hem de bu· aktşın özelliklerini anlamak ve bu özelliklere göre 

nehrin bütünü hakkında bir tasvir, açtklama, anlamlandtrma ve yönlendirme 

çerçevesi oluşturma sorumluluğu taştmaktasıntzdtr. Nehrin dtşına çtkarak bak

ttğmtzda sizinle birlikte akan zerrecik/erin ruhuna ve kaderine yabanetiaşarak 

ahiakl kayttstzltk içindeki stradan bir gözlemci durumuna düşersiniz; nehrin 

akınttsına kendinizi btrakarak sürüklendiğinizde de hem varolan gerçekliği 

hakkty/a anlayamaz hem de bu gerçeklikle ilgili kendi iradenizi oluşturarak ta

rihe ağtrltk koyamazsmtz. Sosyal bilim metedo/ojisinde bu iki/em bir araşttrma

cmın "kendi test tüpü içinde yaşamast" şeklinde tasvir edilir."31 

Davutoğlu burada nehri, ferdin içinde yaşadığı topluma benzetmiştir. Fert 

de toplumla birlikte nehrin içinde akmaktadır. Bununla birlikte bu teşbihte di

ğer toplumlar da başka nehirler olarak akmaktadırlar. Fert içinde yaşadığı top-

28 Annemarie Schimmel, islamm Mistik Boyut/an, Kabalcı Yay., 2. Baskı, istanbul 2004, s. 22. 
29 Ali İhsan Yitik, Hint Din/eri, izmir ilahiyat Vakfı Yay., izmir 2005, s. 161. 
30 Ahmet Davutaği u, Stratejik Derinlik: Türkiye'nin Uluslararası Konumu, Küre Yay. istanbul 2001. 
31 Ahmet Davutaği u, age, (Önsöz) s. VI. 
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lu mu ve diğer toplumlarla olan ilişkisini anlama gayreti içinde ise hem nehirde 
akacak hem de nehri içinde aktığı süreçten bağımsız olarak tasvir edebilme so
rumluluğu taşıyacaktır. Davutoğlu bu metaforla akışı anlamak için nehirden çı
karak nehre yabancılaşma ya da nehrin akıntısında devam ederek akışa dıştan 

ba~abilme yetisini kaybetme ikilemine dikkat çeker. 

Davutoğlu da önceki örneklerde olduğu gibi nehrin akışı ve toplumun za
man içindeki seyri arasında bir bağ kurarak teşbihin detayında tariılıklar olsa 
da nehir metaforunu kullanmıştır. O nehir metaforunu toplumsal gidişatı an
lamlandırmak için yardımcı bir araç olarak kullanır. 

Deger/endirme 

Türk şiirinin ve Türk düşüncesinin önemli ismi Mehmet Akif Ersoy 1913 ta
rihinde yazdığı Hakkın Sesleri kitabında yer alan bir şiirinde beşeriyeti akıp gi

den debisi yüksek bir nehre benzetmiştir. Her bir millet bu nehre katkıda bulu
nan birer ırmak, milletin her bir ferdi de bu ırmaklarda yer alan katrelerdir. 
Nehrin akışı Akif'te zamanın akışıdır. Teşbihte beşeriyetin zaman içindeki seyri 
ile nehrin akışı arasında aynilik söz konusudur. Aynı metafora Türk Şiiri'nin ve 

Türk düşüncesinin aktivist fikir adamı Necip Fazıl'ın 1949 tarihinde yayınladığı 
Sakarya Türküsü şiirinde de rastlanır. Onun teşbihinde fert olarak insanın za

man içindeki seyri ile nehrin akışı teşbihe konu olmuştur. Necip Fazıl akışı 

Mehmet Akif gibi sadece beşeriyete değil alemde olan her şeye şamil kılmıştır. 
Mehmet Akif'in metaforu kullanarak yaptığı teşbih ise beşeriyeti, milleti ve mil
let içindeki ferdi içermesi açısından daha detaylıdır. 

iki büyük şair tarafından kullanılan nehir aslı Farsça bir kelirrıe olan cOy 1 
cOybar ifadeleri ile Klasik Türk Şiiri'nde yer almaktadır. Bununlabirlikte nehir 
anlamına gelen bu kelimelerin Klasik Türk Şiiri'ndeki kullanımı çoğunlukla sev
gilinin peşinden dökülen gözyaşlarının oluşturduğu bir nehirdir. Bazen gerçek 
anlamıyla, çoğunlukla da aşık ile sevgili arasındaki ilişkide bir teşbihin aracı 

olarak kullanılan nehir, Mehmet Akif ve Necip Fazı! tarafından geleneksel kul
lanımdan farklı bir şekilde kaleme alınmıştır. Bu yönleriyle şairlerimiz nehir me
taforunu Klasik Türk Şiiri geleneğinden tevarüs etmemişlerdir. FuzOIT her ne 
kadar akan suyu bir kişileştirmeyle sevgiliye ulaşmaya çalışan aşığa benzetmiş 
ise de onun teşbihi ile Mehmet Ak if ve Necip Fazıl'ın teşbihinde benzetme yönü 

farklıdır. 

Suyun akışı üzerinden hayatta var olan değişime Mevlana'nın bir ruMisin
de de rastlarız. O, değişimi bulanmadan ve donmadan olmak kaydıyla güzelle
miştir. Peygamber efendimizi övdüğü şiirinde romantik Alman şairi Goethe, Hz. 
Peygamber'i her şeyi içine katarak haklkate taşıyan bir pınarajnehre benzet

miştir. Hz. Peygamber'i temsil eden bu nehir bütün kardeş ırmakları bünyesine 
alarak ebedT umman olan Yaratan'a taşımaktadır. Nehir metaforuna Mehmet 
Akif ve Necip Fazıl'ın muasırı olan Yahya Kemal'de de rastlanır. O her ne kadar 
nehri Klasik Türk Şiiri'ndeki ifadesi olan cOy kelimesi ile kullansa da, onun kul
lanımı da Mehmet Akif' ve Necip Fazıl'ın kullanımına yakın durmaktadır. Bu ya-



Mehmet Akif ve Necip Fazll Şiiri Özelinde Edebiyat ve Düşüncede Nehir Metaforu 223 

kınlığı şEiirlerin muasır olmaları ile açıklamak mümkündür. Her ne kadar Yahya 

Kemal esı::rine Eski Şiirin Rüzganyla ismini vermişse de klasik şiir onun yaşadı
ğı dönemde etkisini iyiden iyiye yitirmiştir. 

Nehir metaforu sadece şiirde değil, şiirin dışındaki alanlarda da kullanıl

mıştır. Metaforun, milattan çok önce, varolan herşeydeki değişimi anlatmak 

için Heraleitos tarafından "Ayni nehirde iki kez y1kamlamaz" denilerek kullanıl

dığını görmekteyiz. Bu önerme belki de metaforun ilk kullanımı ve metaforla il

gili diğer esinlenmelerin kaynağıdır? Felsefi düşüncede olduğu gibi nehir meta

foru toplumun zaman içindeki seyrini anlamak için de kullanılmıştır. Ahmet Da

vutoğlu'nun Stratejik Derinlik'te metaforu toplumun zaman içindeki seyrini an

lamak için kullanması ve toplumu akmakta olan bir nehre benzetişi buna misal 

olmuştur. 

Mevlana hayatın içindeki sürekli değişimi "Bulanmadan ve donmadan ak

mak ne hoş" diyerek suyun akışıyla anlatmış, Goethe Hz. Peygamber'i zaman 

içinde haklkate doğru akan ve kardeşleri olan ırmakları da içine katan büyük 

bir nehre benzetmiştir. Daha sonraları Gandhi hayatının bir aşamasında "Bütün 

dinlerin aym okyanusa akan Irmaklar olduğu" olduğunu söyler. Schimmel ise 

bize gizemciliğin "dinlerin içinden akan büyük manevi bir nehir" olarak tarif 

edildiğini aktarır. 

Klasik Türk Şiirindeki kullanımı bir yana bırakılacak olursa, gerek şiirleriyle 

Mevlana, Goethe, Mehmet Akif, Necip Fazıl ve Yahya Kemal, gerekse de felsefi 

düşüncede Herakleitos, Ghandi ve toplumu anlamada Davutoğlu, nehir meta

forunu hep zamanın akışı ve değişim ekseninde bugünden geleceğe doğru bir 

anlamiandırma çabası içindeki bir teşbihin konusu yapmışlardır. Böylece Meh

met Akif ve Necip Fazıl ·üzerinden anlata geldiğimiz nehir metaforu sadece şiir 

gibi belli bir edebTtürün değil bilakis hayatı anlamlandırmada bütün disiplinle

rin başvurduğu bir anlatım aracı olagelmiştir. 
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